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{1) Empi2nger / Consignee / Destinataire {2) Engange’ und Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna,PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) N.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1381440
TT 70026 MODUGNQ (BARI) Ve. N.ID.....! (4 Ver%aggcli]atumfuate of delivery
IT04886850728 .
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur ey £ (B) Fracht {7) Anlieferung {Ist} Rechnting
— ( S £ [ el | | unfrei r Waggoen Spediteur (8) Nr. — - RS
NE: 91000727 ‘L\‘H\ 7{ S ‘ 2 j Euro Frachtgut] | remd. rahrzeug| R
E SKA A‘th [e)11le t i ve GmbH E[]gut elgen. Fahrzeug N
Lutherstr. 87 Exprel {9} vom >
D 09126 Chemnitz st | At
(L({?JPEF ﬁg‘rgl':_ éf_ (11) Bestellung Nr. / your OFdET_; - (15) Zusatzdaten des Bestellers (12 Unsere Abteflung / our rel/ - (13) Hausruf | (14) Unsere Auitrags-Nr. £ our No. / notre
430 0U0388Y m
15.05.19
(19} Versandart 7 Shipment / Expédition |fref (20) unirei h}fﬁ{%‘nﬁ‘ﬁg 332" - {22} Versandzeichen / Marks / Marguage (23) Gesamtgewicht kg
DHL I1taly brutto I
X 1n bas 806 7
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italla, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 142248
(27}  [(28) Sachnummar**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lleferung / Leistung / Description | (30) Menge/ (31) {40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | 'Menge (st} + /- |vermerke
1} 25170873900 20000 51
111807 HOL.Z221687-M16x1 ,5%25,8- W
PHRF-MK -GEO-TS -~-W=010.9
Indice modific¢.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 S
Numero 1lotto 00881940000
2/TBA~501568 Palette
2/TBA-520922 Decke]
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass #}
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird. /Hbzgd 5
0t e I - - 8%
1 T L GEL sl
i .\.»TMZLON-‘-“*MERC—E-T/—ﬁ "
" Gy
Quant. dich, Jratd__ﬁzg N’i\? J /ﬂ
Quzntita ef] t‘thd __; \\ ( / P |
Tipo imball wqgmw? f <o
Quantita Ymball— /\\ /L——/ A—
Conformita alle schede d'imbalio: @
Data controllo: €4 106 {M‘?
Firma %—'
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriliung {44) Gitepriifung/Priifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungs|
 Datum
\ ——
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

S

Ordine di&Trasporto / Transport Order

=2

"’

Sender / Millent VATAD-No. /@ pariita iVA Date / Dtz
29-MAY-2019 [T ot
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
122332
Colteclion address / Indirizo def luogo i carica (di ritiro} Order Gode / Ordine ck raspoto
KHX-EC-5122332
T T i eﬂ Temminal address /
Cund ol di lraspuﬂn Indirlzzo terminale
- — - Dnee domicile D EXWOTks-
- frenca dom. —renco febbried DT, HAUPTVOGEL INTERNATI
- - DCIwed [[] Vacleared
) stogrdy rmmmﬁjKLIPPHAUSEN
£ 2485 L
Oea pggatl O e nonp;aga AN DER UNITRANS 3
Cansfgneg / Deslinatarip VAT-ID-No, / N° padtita IVA gﬁwd'fg'dpag O ﬂf’n‘.’f;'fam D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGHNO Dof(hfrs nmonpg.  |Tel:+49 35204/977-22
= Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtionattransport nsurants / Tesminak refeience /
Assiurarions complementang Numern di dossler
Delvry etz dconseqradelames. ~ o 0225060046429
o Conency/  Value for Insurance/ Cuslomers relzrence /
2 e e Valla - Velore daassieurere Rilerimentl de tlenls
Nol13871438-4690-440
Terminal di armivo Contact lel.
Terminal de destination Numera elelonico

BARY + 39 / 80 5315811
Matks and numbers .‘ B Cuanlity Packing  Deseripton of goods Custorms'tam numbe] Gross welght fn kg Value {with currency)
Matehe e numerl Quantita Imbatiagglo  peserizions delta merce Tarifia foganale | Pesoloedoinkg Valore (con valuta)
1381925 .,z . . 1381925 1654.0
1381925-,,= ..|. 6 [pAL 1381925
oty .
:r; :.;’v.-ui F-'::“—::.. —— Payable weight In ki Tolal ight in k
‘ EX WORKS Pgﬁ 1:5:;ebﬁe Innkgg T?Jt:Ieg ;ssimn lnnkgg
Dim, X 6 emx 60 Eex 80 om- 1.728m 0.00 | 1,654.00 1654.0
Special censtgniments / Richieste parficolari
Special instructions / |strzionl particolari Enclosures / Allegall
1381438-469-440-463-925 IMP-INW-520606
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X89Cm, 4X 80X60X30Cm
Sl
MU INGHIACEL

Colleclion at sender Delivery 10 conslgnee

IMPORTANT Mwnﬂnq to CMAR, transport damages have o2 noted o the tranpord

Ritiro dal miltente Consegra al deslinatario onder (FOD) up ofthe notvisible should be
notified {n wiiling 1o the resnnnsmlu EUROCONNECT {erminal wittn 7 days after defivery.
Dale fDala Dala/ Data
Time / Orario Time/ Oratlo
nrm
Driver’s signature / Firma dellautista Consigness signature Consignee's nama In block letters Ry

Firma del destinatarlo

Nome di chi firma in stampatello

VLSS

ni. snc- 70026

\l-srlnlrg_a_mlm_.’_l_

amp and signalure of senger

fodugno (BA)

T

EUROCONNECT Transport Conditlons apply excluslvaly to alt DHL EUROCONNECT consignmeants.

Tutto la specdizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizionl Gonerall di trasporto EUROCONNECT




